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A zenés, táncos, énekes filmen királya! 
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Pé ldát lan sikerrel mutat ja be C O R S O Filmszinház 

A siker fokmérőjéül jelzők helyett beszéljenek a rideg számok: 
Az 1939-40 évad legnagyobb filmsikere: ISTEN VELE, TANÁR ÚR! 

első négynapi bevétele 14.337 pengő 80 fillér. 
Az 1940-41 évad legnagyobb filmsikere: BROADWAY MELODY 1 9 4 0 

első négynapi bevétele 17.380 pengő 90 fillér. 
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A filmfeliratok 
Irta: 

SZÖLLÖSSY ALFRÉD dr. 
miniszteri tanácsos, 

az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság elnöke 

Mindkét lillafüredi Filmhéten szóvátettem, h o g y az Országos Moz-
g ó k é p v i z s g á l ó Bizottsághoz számos filmet nyújtanak be magyarta lan fel-
iratokkal. Hangsúlyoztam, h o g y a Bizottság kérlelhetetlenül kiirtja ezeket 
a dudvákat , mert nem engedhet i meg , h o g y a filmfeliratok is — nyelv-
rontók l egyenek . 

Azóta ezen a téren b izonyos javulás tapasztalható, de azért m é g min-
dig b ő v e n a k a d gyomlálni v a l ó dudva. Ennek, nézetem szerint, több oka' 
van. Az egy ik az, h o g y a f i lmkölcsönzők e g y része — nyi lván takarékos-
s á g b ó l — kellő k é s z s é g g e l nem rendelkező e g y é n e k k e l is irat feliratokat. 
Az i lyen feliratgyártők e lhanyagol ják , ö s szecsapják a különös gondot kí-
vánó munkát. Nem azt tartják fontosnak, h o g y jól v é g e z z é k munkájukat, 
hc?nem c s u p á n arra törekszenek, h o g y azzal mie lőbb készen l egyenek . 
Nincs lé lek a munkájukban. Pedig a lé lek nélkül végzett munka értéktelen. 
Az i lyen munkának nem is marad el a következménye: az Országos Moz-
g ó k é p v i z s g á l ó Bizottság magyarul írt feliratok bemutatására kötelezi á 
kölcsönzőt, akinek ezeket az új feliratokat el kell készíttetnie, v a g y i s a ré-
gieket ki kell cserélnie. Mindez idővesz tesége t é s újabb kiadást jelent. A 
veszett fejszének tehát — a nye l e is e lveszett . 

Azt mondják e g y e s feliraíírók: azért vannak m é g mindig k i fogásol -
ható feliratok, mert a feliratokat legtöbbször igen sürgősen kell elkészíte-
niök, tehát nincs e l é g idejük az e lmélyedésre . Nem ké t séges , h o g y hosz-
szabb idő alatt tökéletesebbet lehet alkotni, a gondolatok sz ínesebb 
s z a v a k b a önthetők. Az azonban m é g sem fogadható el magyarázatul-
mentségül , h o g y e g y e s feliratok azért magyartalanok, mert k e v é s volt az 
idő a feliratírásra. Aki tud magyarul , az nyomban észrevesz i a rossz szó-
v a g y mondatfűzési . Aki p e d i g c sak hiszi, h o g y tud magyarul , az mindezt 
akkor s em vesz i észre, ha órákig nézeget i írását. 

A magyar nyelv h e l y e s használata szempontjából u g y a n c s a k sú-
l y o s a n ki fogásolható az, h o g y e g y e s íeliratírók a feliratírásnál nem a z 
irodalmi nyelvet használják, hanem attól távolál ló , e g y e s e k részéről fel-
kapott szó lásmódot (úgynevezett zsargont) kevernek a feliratokba. Nem 
gondolják az i lyen feliratírók, h o g y ezzel is növelik a nyelvrontók táborát? 

A feliratok magyar ta lanságának másik oka az, h o g y a külföldi fil-
mek s z ö v e g é i (párbeszédeket) v a g y ennek fontosabb részeit szószerint 
i gyekszenek magyarra fordítani, i l letőleg — a h o g y mondani szokták — 
visszaadni . M é g mindig nem vették észre, h o g y ez sikertelen, m e d d ő 
próbálkozás? Ha tudnának magyarul , akkor ezt már régen észre kellett 
vo lna venni. Nem s z a b a d a s zöveghez szo lgamódra ragaszkodni , meri 
ez rendszerint bosszantó m a g y a r t a l a n s á g b a fullad. Adjuk a lénye-
get, de ezt aztán adjuk magyarul . Olvassuk el c sak Ábrányi Emil „Magyar 
nyelv" című híres versét, abból majd megtudjuk, h o g y s z é p s é g e s nyelvün-
kön milyen könnyen kifejezhetjük minden gondolatunkat, minden érzésün-
ket, mert „hatalmas, szép nyelv , magyarnak nyelve". 

Arra is fokozottabb gondot kell fordítani, hogy a feliratokat he lyes -
írási hibák nélkül nyomják a f i lmszalagra, a vesszők é s pontok ne marad-
janak el é s azokat mindig megfe l e lő helyre tegyék. 

Feliratokat csak azok írjanak, akik tudnak magyarul írni! 

MAGYAR 
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Filmélet 
az európai francia nyelvterületen 
t . Belgium 

A háború következtében a belga 
f i lm- és moziipar jelentős átalakuláson 
menit keresztül . A megszálló német 
csapatok nyomán a f i lmkereskedelmi 
élet irányítói is megjelentek, akiknek 
j avas l a t á ra ú j r a szabályozták ;a belga 
filméletet. 

A há;ború előtt Belgiumban a f i lm te-
rén tel jes szabadság uralkodott . A belga 
szakmabeliek semmiféle korlátozást , 
cenzúrá t Vagy á l lami engedélyt nem 
ismertek, ezzel szemben nem élveztek 
ál lami t ámoga tá s t sem. Ennek követ-
keztében meglehetősen gyilkos konkur-
r e m i a fej lődött ki, arrielyből elsősorban 
a kereskedelmi érdekek kerü l tek ki 
győztesen. 

A belga kor lá t lansággal szemben az 
Illetékes német minisztérium, min t isme-
retes, egészen m'ás fe l fogást vall. A né-
metek igen, nagyira becsülik a f i lm nép-
nevelő jelentőségét és ezért az t nem: 
bízzák szabadon a kereskedelmi életre, 
hanem masszenyúló intézkedésekkel 
k íván j ák biztosítani, hogy a felsőbb ve-
zetés elgondolásának megfelelő fiimélet 
a lakul jon ki. Ugyanezt az elvet érvé-
nyesí te t ték azu tán a bevonuló németek 
Belgiumban Is. Mondhatni teljesen ú j r a -
szervezték a belga f i lmszakmát . Az 
ú jonnan feláll í tott szjerveket azután a 
belga s zakmában a z a r r a alkalm'asnak 
í tél t szakemberekre bízták. Az ú j j á -
szervezett moziszövetség fe lada tává tet-
t é k megállapítani, hogy a működő 
belga f i lmszínházak (közül az, ú j jászer -
vezés értelmében melyik életképes. Az 
így összeállított s ta t isz t ika a l ap j án azr 
u t á n megál lapí to t ták , hogy 1940 októ-
ber 1-én 927 mozi működöt t Belgium-
ban. Ezek közül Brüsszelre 106 és Ant-
werpenre 62 moz,i esik. Ugyanakkor a 
belépőjegyek á r á t három csoportban li-
mi tá l ták . . 

Megszüntet ték a belga f i lmszakmában 
a korábban el ter jedt ellenőrzés nélküli 
filmkölcsönzést. Míg a háború előtti 
időiben a kölcsönzőik teljesen szabadon 
ér tékesí thet ték f i lmjeiket és senki sem 
ellenőrizte, hogy azok milyen régiek és 
milyen állapotban kerülnek a közönség 
elé, az ú j rendelkezés szer int 1935 előtt 
gyá r to t t f i lmeket belga mozjk nem 
m u t a t h a t n a k be. 

Új jászervezték teljesen a filmiköilcsön-
zök egyesületét is, melynek k imu ta t á sa 
szer int október l - ig Belgiumban 74 köl-
csönző kapot t működési engedélyt. Ezek-
nek a vállalkozásoknak összesen 945 já-
ték- és rövidfilm áll rendlekez,ésükre. 
Ebből Németországra 344, Franciaor-
szág ra 504, Belgiumra 32, Olaszor-
szágra és m á s országokra 35 f i lm esik. 
Ezenkívül minden műsor keretében be-
m u t a t á s r a kerül a német háborús hír-
adó. Az Ufa és Tbbis vállalatok köte-
lezték magukat , hogy 70 já tékf i lmet 
hoznak piacira, részben némtet, részben 
f r anc ia nyelven, a német f i lmeknél f r an -
cia felírással. Ily módon biztosítva lát-
j á k a belga mozipiac szükségletének el-
lá tását . 

A háború előtt Belgiumban számot-
tévő f i lmgyár tás nem volt. Játékfilmte-
ket egyáltalában nem gyár to t tak és 
rövidfilmeket is c sak igen korlátozott 

mértékben. A német i rányí tás ú g y dön-
tött , hogy a jövőben nem hív életre 
belga filmgyártásit . J a n Vanderheyden 
antwerpeni gyár tó viszont, ak i ko-
lájbbjr.n flamandi népi filme|kett gyá r -
tot t , ezt a tevékenységét némtet támo-
ga tássa l továbbra is fo ly ta tha t j a . U j 
vállalkozásokat azonban, amelyek a 
f ranc ia megszállt területen keresnének 
piacot maguknak, a német vezetés 
nem t a r t j a kívánatosnak. 

2. Észak-Franciaország 
A f ranc ia megszállot t területen — 

mint m á r említettük, — a gyors német 
előnyomulás 19i40 tavaiszán teljesen meg-
ál l í tot ta at f i lmgyár tás t . A iszjéjjelszó-
ródott f r anc ia produkciók önálló mun-
k á r a természetesen nem is gondolhat-
t ak és min t látni fogjuk, csupán) a m'eg 
nem szállott te rü le teken tö r tén tek kí-
sérletek az odamenekült szakemberek 
részéről a f r anc ia f i lmgyár t á s fel tá-
masz tásá ra . 

A mozik azonban a. megszál lás t kö-
vető időkben lassan megnyitották: ka-
pu ika t és részben a meglévő f r anc ia 
filmeket, részben f r anc ia fel i ratozással 
ellátott német f i lmeket vetí tet tek, míg 
egyesek csakis német műsort m u t a t n a k 
be. Az október elsejei k i m u t a t á s sze-
rint) Észak-Franciaországban 250 mozi 
t a r t o t t előadást . 

A hírek szerint a pár iskörnyéki s tú-
diókba is visszatér a z élet, amennyiben 
némiet i rányí tás mellett, német és f r an -
c ia s|zínészekikel, .kétváltozatú f i lm-
gyártás i ra Ikíválnnak íberendezlkedni a 
műtermekben. 

A 

az e g y e t l e n 
szakmai 

hirdetési o rgánum! 

3. Dél-Franciaország 
A m eg nem szjállott f r anc ia területe-

iken a háború következtében leállott 
f i lmgyár tás ú j ra-megindí tásával kapcso-
latos tervek lassan valóra válnak. Hó-
napokig t a r tó kényszerszünet u t á n Mar-
seille-ben ú j r a megkezdődött a gyár-
tás. Marciéi Pagnol befejezte félbema-
rad t La füle, du puisatier című f i lmjét , 
amelynek főszerepeiben Joset te Day 
Baimu, Fernamdel és Charpin j á t szanak. 
Ugyano t t Yves Mirande ú j f i lmet kezd 
forga tn i ugyancsak Raimu-ve 1 a fősze-
repben. Nizzában Abel Gatice dolgozik 
a Les cicatrices című filmen. Ugyan-

akkor Jean Renoir és Marcel L'Herbier 
ku l tú r f i lmgyár t á s ra létesítettek produk-
ciókat, amelyek i f j ú színészek és szí-
nésznők bevonásával rövidfilmek soro-
za tá t a k a r j á k készíteni. A megújuló 
munka nyomán a meg nem szállott te-
rületre menekül t szakemberek, mint 
Duvivier, Henr i Detcoin, Marc Állegret 
és Pierre Chenal valószínűleg szintén 
rövidesen megkezdik felhagyott munká-
jukat . A Cöte d 'Azur fürdőhelyein 
ugyanis elég szép számmal élnek f r an -
cia, sőt idegen nagynevű sztárok, akik 
természetesen alig vá r j ák , hogy ú j r a 
dolgozhassanak. 

A háború a vezető színészek fizetésé-
nek p rob lémájá t is megoldotta, amtely-
nek csillagászati szárríalt a békében 
hasz ta lan törekedtek írenitábilis neve-
zőre hozni a f ranc ia gyár tók . A mai 
helyzetben természetesen a legnagyobb 
színészek sem t ámasz tha tnak a múlt -
hoz hasonló követeléseket. 

A f ranc ia f i lmipar egyéb kérdéseit is 
párhuzamosan szőnyegre hozták. így, a 
kis p iacra való tekintet tel az önerőből 
gyár to t t és forgalm'azott f i lmek rend-
szereire aikarnak át térni , szemben a 
mul t pénzügyi tranzakcióival, amelyek-
nek terhei t m a természetesen a kis piac 
nem viselheti. Ugyancsak szó van a r -
ról, hogy a f i lmek munkatá rsa i , mint 
a szerzjök, művészek, technikusok a 
film1 jövedelmének százalékos részesedé-
séé'rt dolgoznának. A gyár táshoz szük-
séges! [tőke lelöteremtésa természetesen 
még ilyen csökkentet t mér tékben is 
óriási gondot okoz. Állami támogatás-
ról egyelőre nem lehet szó, annál ke-
véstobé, mer t a szabad gyá r t á shoz szo-
kot t francia f i lmemberek a tá ihogatás-
sal együt t já ró , i rányí to t t g y á r t á s t nem 
szívesen l á tnák . Külföldi tökéről vi-
szont szintén nem igen lehet beszélni, 
mer t hiszen ér thető módon a külföldiek-
kel szemben ellenséges hangu la t ural-
kodik a szakmában, amelyet a kül-
földiekre vonatkozó ú j törvény csak 
még kiélezett. Ennek következtéiben a 
vezető gyár tók közül jó néhány már 
Lisszabonba költözött és o t t aka r je-
lentősebb f i lmgyár tás t életre hívni. 

Ügy a portugáliai , mint a^ észak-
f ranciaországi f rancianyelvü f i lmgyár-
t á s természetesen csak megnehezít i a 
m eg nem szállt f r anc i a területen ú j r a 
kezdődő produkció fejlődését. Az arány-
lag kedvezőbb körülmények között in-
duló más ik két f ranaianyelvű g y á r t á s 
erős konkurrenciá t jelent a marseil-
iei é s a Cöte d 'Azur-menti fo rga tásnak . 

Megnehezíti a f ranc ia f i lm önmagára-
ta lá lásá t a szaksaj tó tel jes h iánya is. 
A háború következtében megszűnt f r an -
cia f i lmlapok h iánya következtében ía 
szétszórtan élő szakmabeliek m é g ne-
hezebben ta lá lnak egymás ra és cserél-
hetik k i gondolataikat . 

Az anyagi gondok mellet t esztétikai 
és művészeti problémákat is élénken 
t á rgya lnak az új jászületési kísérletek-
kel küzdő f ranc ia gyár tásban . A meg-
újhodást követelő szakmabel iek ú j el-
gondolásokat elsősorban az i f júságtól 
kívánnak s ezért mind hangosabb lett 
a „Plaee aux jeunes!" (Helyet a^ i f jú-
ságnak! ) jelszó. Mind hangosabban kö-
vetelik, hogy a neves rendezők sürgősen 
gondoskodjanak az I f j ú ság (kiképzésié-
ről, hogy a megújhodó f ranc ia film-
gyár tásnak minél előbb f r i s s erők áll-
j anak rendelkezésére. 

A. G. 
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Az olasz filmkultúra 
legmonumentálisabb alkotása! 

A L C A Z A R 
A toledői fellegvár 78-napos küzdelme filmen 

Irta és rendezte: 
Augusto Genina 
Főszereplők: 
Mireille Bálin, Maria Denis 
Fosco Giachetti, Rafael Calvo 

A velencei Biennale filmbemutatóján 
első díjat nyert mestermű 

Mindenki filmje ! 
A legteljesebb siker jegyében 
mutatja be harmadik hete a 
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H A l l S Z M Á R I A i í l m h ö l c s ö n z ö é s í l l m g u ó r t é k i i . 
Budapest VII., Irzsí ln:thrt. 9-u. Teleion: 225 209 
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Jugoszláviai f i lmbehozatal 
A magyar filmnek, örvende-

tes elterjedése a jugoszláviai 
piacon mind erősebb mértékben 
irányítja a magyar szakma fi-
gyelmét Jugoszlávia felé. In-
dokoltnak látszott tehát, hogy 
'« MAGYAR FILM olvasóinak 
rendszerep tájékoztatása céljá-
ból állandó jugoszláviai tudó-
sításra ottani szakembert kér-
jünk fel. Az álábbi beszámoló 
belgrádi tudósítónknak, Dimi-
trijevi.es. Müosnak — akit ez-
úton mutatunk be olvasóinknak 
— megküldött adatai nyomán 
készült. 

A jugoszláv állami 
filmközpont 1939. évi 
k imuta t á sa szerint az 
ország területén az el-
múlt évben 432 mozi 
működött . Ezek közül 
397 mozi hangos le-
adógéppel vetített , 
mig 35 néma előadá-
sokat tar to t t , A 432 
moziban összesen 

130.326 ülőhely vá r t a nézőkre. A jugo-
szláv mozik közül csak 112 játszik min-
den. nap, míg 6 mozi hetenként 6 na-
pon, 9 mozi 5 napon, 53 mozi 4 napon, 

40 mtozi 3 napon, 135 mozi k é t napon 
és a többi hetenként csak egy napon 
játszott . A kimutatásból megál lapí tható 
tehát , hogy a moziknak csak egynegyed 
része já tszot t minden nap, a más ik ne-
gyedrésze csak 3-4-5, illetőleg 6 napon 
keresztül, míg több mint a fele csak 1, 
illetőleg 2 napon á t já tszot t egy héten. 

A legjelentősebb mozgóképszínházak 
természetesen Belgrádra és Zágrábra 
esnek. Belgrádban 21 hangos mozi volt 
az elmúlt esztendőben üzemben, össze-
sen 13.453 ülőhellyel, ami 640-es á t la-
gos férőhelynek számít, Zágrábban 18 
hangos mozit t a r to t t ak üzemben, össze-
sen 10.565 ülőhellyel, ami 588-as átlag-
nak felel meg. A két főváros u t á n leg-
több hangos mozija Ljubljanának van, 
amely város 8 hangos mozija összesen 
3981 férchelyet jelent. 

193'9-ben a jugoszláv f i lmgyár tás , 
amely egész estét betöltő já tékf i lmet 
még nem készített, egy rövid játékfi l-
met gyár to t t 400 méter hosszban, to-
vábbá 33 ku l tú r fümet 8993 méte r hosz-
szúságiban és 16 reklámfilmet, összesen 
1720 méter hosszban. A jugoszláv gyár-
t á s ada ta i a lap ján kézenfekvő, hogy az 
ország mozipiaca külföldi filmekből fe-
dezte szükségleteit. Az alább közölt táb-
lázat részletesen ismerteti, hogy 1939-

ben honnan és mennyi f i lmet vittek be 
Jugoszláviába. 

Ennél a táblázatos k imuta tásná l szem 
előtt kell tar tani , hogy 1939 első fele 
még a most folyó európai háború ki-
törése előtti idő volt, amikor szabadon 
válogathatot t a jugoszláv fihrípiac, hogy 
mely országok f i lmgyár tásából fedezne 
keresletét. Az 1939 szeptemberében ki-
tör t háború, amely h a m a r ki ter jedt a 
nyugat i hadszíntérre is, s különösen 
Olaszország hadbavonulása a nyugat i 
ál lamok fi lmtermelését e lvágta Közép-
és Keleteurópától és egészen ú j helyze-
te t teremtet t . Az 1940-es év adata i 
a l ap ján a jövő év elején összeállítandó 
s ta t isz t ika egészen másképpen fog mü-
tatni . Ez a kimutatás már a magyar 
filmek rmgyarányú térhódításáról fog 
beszámolni. A ké t k imuta tás szembeál-
lí tása mindenesetre élénk tükre lesz 
azoknak a következményeknek arrielye-
ket a nemzetközi helyzet változása a 
jugoszláv filmpiacon magáva l hozott. 

Annyi már most is megállapítható, 
hogy az amerikai és a francia fihnek 
kiesését igen nagy számban magyar fil-
mekkel pótolták a jugoszláv kölcsönzők. 
Számszerű k imuta tás t természetesen 
csak a részletes adatok bir tokában fo-
gunk annakidején közölhetni. 

A j u g o s z l á v i l m b e h o z a t a l 1939-b e n 
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U. S. A. 21 - 467 404955 141 323201 69 15952 15 11310 147 46529 95 7963 
Franciaország 51 99 147196 57 14008b — — 1 2650 — — 41 4481 
Németország 22 139 124457 '39 95675 1 328 16 10198 52 15687 26 21 >7 5 421 
Cseh-Morva Frotekíorélus 6 12 22744 9 20104 — — 1 2450 — _ 2 190 — 

Anglia 15 24 22612 8 16070 — — 10 60t0 — 5 392 1 70 
Olaszország 4 10 17440 7 17140 _ — - — 3 330 
Magyarország 4 13 14616 5 11488 — — 6 2868 — 2 260 
Lengyelország 4 4 10212 4 10212 — — — — — — — — 

Svédország 1 1 1650 1 1650 — — — — — • — _ . 
Összesen — 769 765É82 271 635626 70 16280 49 S5556 199 62216 174 15713 6 491 
Betiilolt film — — 6:84 2 5374 — — 1 376 2 454 1 80 
Forgalomba került 1959-ben — — 759598 269 630252 70 16280 48 35180 197 61762 173 15633 6 491 

Á művészi filmzen© problémái 
Irta: 

ARATÖ ISTVÁN dr. 
zeneszerző, karnagy 

A filmnek, mióta ez 
a sa já tos művészet meg-
született , állandó se-
gí tő társa a zene. A han-
gulatok, a természeti 
képek, a szereplő sze-
mélyek lelkében végbe-
menő történések kidom-

borítására és a nézőre gyakorolt hatá-
suk növelésére éppen a zene a legalkal-
masabb. A némafi lm korában egy-egy 
darabhoz a kísérőzenét mindig annak 
a f i lmszínháznak a zenei vezetője, rend-
szerint karmes te re vá logat ta össze a 
sajáíE^ zenemükészleítéibőilj ahol történe-
tesen a filmet já tszot ták. Ennek az volt 
a há t ránya , hogy a legjobb film'ek i s ki 
voltak szolgáltatva esetleg rosszizlésü 
és az összeválogatás kényes munká já -
hoz érzékkel nem bíró muzsikusok, ké-

nye-kedvének és így a zene bizony al-
kalmasin t nem a fi lm művészi ha tásá-
nak a fokozására, haneim éppen a csök-
kentésére szolgált. Haszna ennek a 
megoldásnak csak egy volt. A fi lm a lá 
— h a nem' is mindig odaillően — nagy 
mesterek örökér tékü zenealkotásai ke-
rültek. Rossini, Liszt, Wagner, Beetho-
ven muzs iká jában gyönyörködhet tek a 
mozilátogatók. 

Ma a hangosfilm korában éppen for-
dított a helyzet. A zeneszerző az aláfes-
tőzenét magához a filmhez komponálja, 
így a zenei történés, a zene hangulati 
tartalma szoros egységet alkot magával 
a filmmel, illetőleg annak egyes jelene-
teivel. Nagyobbszabású filmeknél m a is 
g y a k r a n fordulnak egy-egy nagy zene-
költő munkáihoz, hogy azokból szakava-
to t t kézzel kiválogassák a felhasználás-

r a a lka lmas részeket. Amikor a nagy 
filmrendezők Beethovenhez, Csajkovszki-
hoz nyúlnak, tuda tában vannak a zene 
rendkívüli ha tóere jének és az t a siker 
egyik legfontosabb tényezőjének tekin-
tik. A nagy külföldi vállalatok igen sok-
szor elismerten kiváló müvészegyénisé-
gekre (Stokowsky, Honegger, stb.) bíz-
zák a zenei feladatokat, de kivétel nél-
kül minden esetben olyan komoly fel-
készültségű muzsikusokat foglalkoztat-
nák, akik a zenei alkotás általános tech-
nikai kérdéseit, valamint a film sajátos 
követelményeit és az akusztikai problé-
mákat töviröl-hegyire ismerik. 

Hazai rendezőink és forgatókönyv-
íróink zenei já ra t lanságából vagy kis-
igényüségéböl származhatot t az a sa já -
tos állapot, hogy nálunk a filmeknél je-
lentősebb zeneszerzőink neve alig fordul 
elő. Igen sokan vannak idehaza, ak iké t 
a film1 ava to t t „zeneszerzőkké". Ezek 
ezelőtt színházi zongerások vagy ope-
re t t -karmes terek voltak, akik egy-két 
divatos slágerbetét elkövetésére ta lán 
megfelelnek. Minden rendezőnek tudnia 
kellene azonban azt, hogy egy 32-ütemes 



M A O V / U 

F I L M 
tangó-dallam komponálásához elég né-
mi zenei érzék is. Hangszeres tudás, 
vagy elméleti tanul t ság bá t r an nélkülöz-
hető. A csupasz dallamot az a névtelen 
muzsikus lá t ja el megfelelő harmóniák-
kal, aki egyébként a hangszerelést , 
vagyis a zenekarra- í rás t végzi. 

Az ilyen munka eredménye semmiké-
pen nem lehet művészi és komolyabb 
igényeket kielégítő, m e r t régi igazság 
az, hogy zeneszerzőnek, h a zenekar ra 
szánt müvet ír, má r a komponálás pilla-
natában a zenekari hangzás t kell szem 
élőtt t a r t an ia . A zenekar i hangszer 
egyéniségének kell öt t é m á j a megformá-
lásában vezetnie. Ezzel szemben nálunk 
a film jóidéig a megfelelő alkotókészség 
és a mesterségbeli jártasság híjjával lé-
vő, félbenmaradt zeneakadémikusok El-
dorádó ja volt! 

A hangosf i lm első idejében a film-
gyár tók megrészegedtek az ú j lehetősé-
gektől és első extázisukban túlontúl Is 
igyekeztek ezeket kihasználni. Ebben az 
időben ezeknek az operett-f i lmeknek a 
hősei, szinte kivétel nélkül, énekesek 
vagy másmilyen muzsikusok voltak. 
Ezek az tán a szüzsé-adta lehetőségek 
szerint nyakra - fő re énekeltek és zenél-
tek az egész f i lmen keresztül. Nálunk 
éppen fordí to t t a helyzet. Míg amot t 
m'ég a f i lm meséjét is a zenei vonatko-
zások szab ták meg, addig a magyar fil-
meknél következetes szigorúsággal arra 
ügyelnek, hogy a zene ne, wljék valami-
képen organikus részévé a filmnek. 

A, zeneszerző, ahelyett, hogy m á r a 
forgatókönyv megírásakor , a jelenetek 
hosszúságának megszabásánál érvénye-
síthetné észrevételeit és elképzeléseit, 

rendszerint már csak a felvételek meg-
tör ténte u t án ál lhat munkába. H a egy 
zenei gondolata nagyobb kife j tés t érde-
melne és kívánna is, kénytelen az t idő 
előtt megölni, mer t az illető jelenet idő-
t a r t a m a ezt k ívánja . Pedig nem válik 
hátrányára a filmnek, ha időnként a 
képbeli történés leáll és helyét méltó 
zenei történés foglalja el. A szem és f ü l 
ilyen válogatot t fogla lkozta tása a néző 
élményét színesebbé teszj és amellett, 
hogy pihenteti a f igyelmét is, mindig 
megú j í t j a és felfrissí t i . E g y kifejező ze-
nei gondolat minden színészi já téknál 
és vizuális történésnél jobban t u d j a a 
cselekményt előrelendíteni és a feszült-
séget fokozni. 

Külföldön igyekeznek 
is a zenét minél sikere-
sebben beállítani a film-
művészet szolgálatába. 
Hata lmas irodalom fog-
lalkozik a filmzene esz-
tét ikai és akuszt ikus 
problémáival. A film! sa-

já tos követelményeinek a nemismerése 
ugyanis a legértékesebb zenei m u n k á t is 
sikertelenné teheti. 

Gyakran hangzik el az a kijelentés, 
hogy a m a g y a r f i lmek művészi lehető-
ségeit erősen korlátok közé szorí t ja 
a felvevő piac kicsiny volta. Ez ment-
ségül szolgálhatna, ha egy fi lm művé-
szi ér tékét csupán a s tat isztér ia nagy-
sága, a díszletek monumenta l i tása és 
egyéb anyagi adot tságok szabnák meg. 
E g y fi lm művészi voltát azonban nem 
anyagi adottságok, hanem pénzben ki 
nem fe jezhe tő é s tu la jdonképen meg-
fizethetetlen szellemi erők közreműkö-

dése ad j a meg. Ezek: a legkomolyabb 
művészi felelősségérzet, a munkával 

szemben érzett áhítatos hit, a kutató és 
soha meg nem elégedő törekvés a min-
dig tökéletesebb megoldás felé és a tö-
retlen szorgalom. 

Mindez zenei értelemben azt jelenti, 
hogy a jó muzsikusnak, h a kellő tu-
datossággal ismeri a film sajá tszerűsé-
geit, nincs szüksége ha tvan tagú zene-
kar ra , hanem két fúvós m e g négy vo-
nós hangszerrel i s tökéletes aláfestő-ze-
nét képes nyúj tan i . 

A speciális zenei filmproblémák rész-
ben esztétikai, részbeJÍ| fizikai problé-
mák. Előbbiek közül alapvető a stílus 
kérdése. Tévedés volna ugyanis az t 
hinni, hogy filmzene számára mind-
egyik stílusbeli gondolkodás egyarán t ' 
alkalmas. Míg az opera-szerző zenei 
gondolataitlaki k i fe j t ésében időbelilegl 
.semmiképen sincs ikorlátozVava, addig 
a - fimzene-író kénytelen, még a leg-
ideálisabb szabadság esetén is, az 
egyes jelenetek meglehetősen rövid idö-
(tartamíáhozf alkalmazkodni. Valóságos 
mozaik-munkát kell végeznie: lehetőleg 
rövid-lélekzetü témákat , rövid ideig to-
vábibfejteni és adott pi l lanatban mindig 
ú j és ú j t émáka t helyezni egymás mel-
lé a filmbeli történés követelményei sze-
rint . Ez a munkamód nyilvánvalóan 
már eleve k izá r j a az úgynevezett ro-
mant ikus zenei gondolkodásmód, illetőleg 
stílus alkalmlazását. A zenei romantika 
legjellegzetesebb sa já tossága éppen a 
széles ívekben való gondolkozás: a bő-
beszédű, ter jedelmes t émák exponálása, 
melyek m á r magukban hordják a sok-
r é tű feldolgozás, ha t a lmas méretekben 

lii a bizonyíték! 
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való kibontás szükségességét. Ka a 
hallgató egy filmben ilyen témát hall, 
a témában rejlő energiáknál fogva vár-
ja annak továbbfejlesztését. Erre azon-
ban éppen a fiiminél sosem kerülhet sor. 
í g y a nézőben a zene nyomán valaznl 
befejezetlenség, Ikíjelégitetlenség, töké-
letlenség érzete keletkezik. 

A film számára, zenei anyagánál és 
tartalmi adottságainál fogva, legalkal-
masabb az impresszionisztikus dolgozá-
si mód. |A témák rövidlélegzetüek, a 
szerkesztés pedig nem egy téma to-
vábbfejlesztésével, hanem témák mo-
zaikszerű egymásmellé rakásával tör-

ténik. A hangulat közvetlen megraga-
dása, a benyomásnak gondolattá nem 
formált, alaktalan vibrálása a zeneköltőt 
itt gyakran csak rejtelmes zsongások, 
félbemaradt témafoszlányok megírására 
ösztönzi. A muzsikus nem él elszige-
telt, befelénéző lelkiéletet, hanem! a 
külvilág eseményei felé fordul és azo-
kat szűri meg a maga élményén ke-
resztül és regisztrálja zeneileg. 

Az impresszionizmusnak néhány szó-
val felsorolt zenetechnikai és lélektani 
sajátosságai teszik ezt a stílust a film-
művészet számára különösen alkalmas-
sá. 

A z egészen modern zene elemeliineik 
használhatóságát nem vehetjük szem-
ügyre e cikk terjedelmének korlátolt 
volta miatt. 

Még egy tisztán tech-
nikai problémára sze-
retnék kitérni, mely már 
a hangszerelés területén 
jár. Egy zenekari da-
rabnál, legyen az egy 
•ZlTo^arí-sizimfónia vagy 
egy jazz-kompozíció, a 

szólamok legnagyobb részét, a hang-
sávnak egy körülbelül kétoktávnyi ter-
jedelmű szakaszán (kis c—kétvona-
las c) helyezi el a szerző. Ez éppen az 
a regiszter, amelyben természeti adott-
ságainál fogva a női- és férfihang mo-
zog. Mi törénik akkor, ha ezt a hang-
szerelési elvet minden meggondolás mel-
lőzésével a filmre is alkalmaztuk? Az 
ugyanolyan színezetű zenei hangok bi-
rokra kélnek a beszélő színész hangjá-

• vál és vagy a prózából neon lehet érteni 
egy szót sem, vagy ezt elkerülendő, a 
hangmérnök fogja az aláfestő zenéből 
ezeket a zamaró szólamokat lehálkítani. 
í g y azonban a zene válik értéktelenné, 
mert felborul a szólamok között az 
egyensúly: a veszélyes középregiszteren 
felül vagy alul fekvő jelentéktelen szó-
lam'ok túlságosan előtérbe kerülnek és 
ezzel szemben éppen a téma fog eltűnni 
a lehalkítás folytán. Ennek a veszélynek 
a külföldi zenei vezetők bizonyára tu-
datában vannak, mert megfigyelhető 
idegen filmek aláfestő-zenéjénél a he-
gedűk magasanjáratása, a magas fafű-
vók, a magasan alkalmazott szordinált 
trombiták vagy éppen a nagybőgők és 
mélyfúvók tematikus felhasználása: te-
hát az emberi orgánum-használta re-
gisztereknek a tudatos kikerülése. 

Az ehhez hasonló problémáknak se 
szeri se száma. Ezekkel foglalkozni kell, 
mert mélyreható tanulmányozásuk és 
gyakorlati figyelembevételük nélkül a 
leggondosabb zenei munka is messze 
mögötte marad a szándékolt hatásnak 
és a zene nem válhatik az igazi „Ge-
sanmtkiMist": a diadalmas film szerves 
tényezőjévé és komoly segítőtársává. 

Tagfelvételek — átminősítések 
A Kamara filmművészeti főosztályá-

nak miniszteri biztosa a felvételi bizott-
ság javaslatára a f. évi október hó 
24-én a 6090/1938. M. E. sz. rendelet 
44. §-a alapján a filmfőosztály tagjai-
ként a következő kérelmezőket vette fel: 
a művészeti ügyvezetők szakcsoportjában: 
mozgóképszínházi B-csoportba: 
9.647/1940. Bartha Károly 

10.102/1940. Botz József 
10.221./1940. Szigeti Lajos; 
mozgóképszínházi C-csoportba: 
9.970/1940. Balogh Józsej 
9.755/1040. Balogh Pál 
9.982/1940. Maróti Frigyes 
9.485/1940. Müller Aladár; 

a művészeti ügykezelők szakcsoportjában: 
9.461/1940. Csapó Géza, ügyelő 

9.698/1940. kovásznai Kováts Márius 
ügyelő, 

9.985/1940. Lénárt Sándor, naplóvezető 
9.234/1940. Nagyiványi Zoltán filmíró 

10L.085/1940. Rozsnyói György, napló-
vezető 

9.718/1940. Szepessy Zoltán Gyula, 
napló vezető, 

# 
A 6090/1938. M. E. sz. rendelet 52. 

§-ának megfelelően a kamarai tagok 
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kell, mert ez esetben nem bosszan-

kodik a mozis, de közönsége sem. 

Erkölcsi és anyagi eredménye 

is JÓ lesz 

N É 0 m VE6YEN I 
NÁLAM GÉPHÁZI 
B E R E N D E Z É S T 

M O D E R N ! 
T Ö K É L E T E S ! 

O L C S Ó ! 
Alkatrészek és minden, amire 

a moziban szükség van 

ADLER FERENC 
mozgószínház berendezési vállalata 

Budapest, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
(New York-palota). Tel.: 225—759 

névjegyzékében a következő átjegyzések 
történtek: 

Fóris Béla, a művészeti ügyvezetők 
szakcsoportjában mozgóképszínházi A) 
csoportba művészeti ügyvezetőként, ere-
deti beosztásának törlése mellett; 

Groszmann Emilia, a művészeti ügy-
vezetőik szakcsoportjában mozgókép-
szíriházi B) csoportba művészeti ügy-
vezetőként, eredeti beosztásának törlése 
mellett; 

dr. Huzly Imre, az igazgatási és mű-
szaki vezetők és ügykezelők szakcso-
portjába gyártásvezetőként, a művészeti 
ügyvezetők szakcsoportjába való tarto-
zásának fenntartásával; 

Jelinek Imre, a művészeti ügykezelőik 
szakcsoportjában segédrendezöként és 
filmössseálUtóként, ugyaneizen szákcso-
portban nyert beosztásának fenntartá-
sávál; 

Kerekes Imre, a művészeti ügykezelők 
szakcsoportjába ügyelőként, a színmű-
vészeti főosztály előadóművészek szak-
csoportjába való tartozásának fenntar-
tásával; 

Rössler István, a művészeti ügyvezetők 
szakcsoportjában mozgóképszíriházi B) 
csoportba művészeti ügyvezetőként, ere-
deti beosztásának törlése mellett; 

Szőts István, a művészeti ügykeze-
lők szakcsoportjában segédrendezöként, 
ugyanezen szakcsoportban nyert beosz-
tásának fenntartásával; 

Tubay László, a művészeti ügykezelők 
szakcsoportjában segédrendezöként, 
ugyanezen szakcsoportban nyert beosz-
tásának fenntartásával. 

FELHÍVÁS 

A Budapesti Hazai Takarékpénztár 
csekkszámláján érkezett 1940. augusztus 
31-i kelettel 1.50 P. Az értesítő szelvé-
nyen sem. aláírás, sem szöveg nincs. Kér-
jük a feladót, aki a postatakarékpénztár-
nál 1940. augusztus 31-én 1.50-et a Kamara 
címére befizetett, szíveskedjék a feladó-
szelvényt hozzánkj beküldeni, 'hogy az 
összeget javára írhassuk. 

A Színművészeti és Filmművészeti 
Kamara Gazdasági Hivatala 

FELHÍVÁS 
A TAGDÍJFIZETÉS MÓDJÁRA 

Kérjük a filmszínházak alkalmazásában 
álló kamarai i. t. tagtársainkat, hogy tag-
díjukat minden esetben a s a j á t n e v ü k 
feltüntetésével utalják át a Kamara cí-
mére. Több esetben előfordult ugyanis, 
hogy a tagok átutalásnál nem a saját ne-
vük alatt teljesítették a tagdíjfizetést, 
hanem a mozgóképszínház neve alatt, 
ahol alkalmazásban állanak. Ilyen esetek-
ben ugyanis a tagdíj jóváírása bizonyos 
nehézségekkel jár, különösképpen akkor, 
ha a szerződéses viszonyban változás ál-
lott be. 

A Színművészeti és Filmművészeíi 
Kamara Gazdasági Hivatala 
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Á mozisok „Erdélyért" gyűjtésének 
eddigi eredménye: 11.494 pengő 22 fillér 

Folytatólagosan nyugtázzuk a Ma-
gyar Filmirodához a műit hét fo lyamán 
beétokezett) adományoka t : 

MFI színházak (Royal Apollo, Hír-
adó színházak, Debrecen Apollo, Sze-
ged — Corso) P 1000 

I t t megjegyezzük, hogy a Magyar 
Filmiroda színházai a Magyar Távirati 
iroda és tes tvérvál la la ta inak l'O.OOO 
pengős adományában is részt vállaltak. 

Budapest: 
Átr ium P 300— 
Astoria 31.20 
Capitol 300— 
For tuna (d. u.) 50.—• 
Forum 500.— 
Homeros 50.— 
Kul tur 150 
Phönix 50.— 
Scala 300 
Törekvés 20— 

Budapest-környék: 

Budakalász 5 
Gödöllő 50— 
Kisalag 10.— 
Kiskunlácháza 6.— 
Kunszentmiklós 10 
Pesthidegkút 10— 

Pestsezntlörinc, Fórum 20 
Pestszentlörinc, Turul 30.— 
Pécel 6 — 
Rákosliget 10— 
Rákosszentmihály, Corsó 10 
Rákosszentmihály, Világ 10.— 
Vecisés, Kul túr 11.44 
Vecsés, Nemzeti 11.44 

Vidék: 

Bat tonya 8 
Bátasz|ék 5.— 
Enying 3.12 
Gádoros 4.— 
Hódmezővásárhely 50.— 
Kiskundorozsma 10.— 
Marcali 10.— 
Orosháza, Apolló 30.— 
Pécs 350— 
Salgótar ján 50— 
Sárbogárd 5.— 
Sellye 10,60 
Sopron, Városi 100— 
Szegvár 3 
Szentes, Tudományos £-0.— 
Szolnok, Millenium 32.72 
Tótkomlós 15— 
Zagyvapálfalva 10.— 
Rákosliget, Fásy Mihály küldönc 1.— 

Eddig befolyt; 
Összesen P: 

3698.52 
7795.70 
11494.22 

MAGYAR 
MOZGÖFÉNYKÉPGÉPKEZELÖK 

ORSZÁGOS EGYESÜLETE 
Az egész ország területére díj-

mentesen közvetít elsőrangú, kép-
zett gépészeket állandó alkalmazásra 

cs kisegítésekre is. 
Budapest, VIII., Népszínbáz-u. 19. 
Telefon: 337—598. Hivatalos órák 

naponta 2—4 -ig. 

UTÖLAGOS ADOMÁNY AZ 
ÁRVÍZKÁROSULTAK .TAVÁRA 

Az árvízkárosultak javára rendezett 
mozigyüjtésre Jakab István csengődi mozi-
engedélyes 60 pengőt küldött be utólag, 
mely összeget a Moziegyesület rendelte-
tési helyére juttatott. 

FIATAL MOZIGÉPESZ, 
műszerész, többéves gyakorlattal 
állást keres. „Őskeresztény" jeligére 
a kiadóhivatalba kér értesítést. 

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM A p o s t a m e s t e r okt. 31-től UFA 
CASINO I g e n v a g y n e m ? okt. 24-től Hunnia 
CITY 2 férfi 1, a s z o n y okt. 31-től Modern 
CORSO B r o a d w a y M e l o d y 1940 okt. 25-től Metró 
DÉCSI M e n e k ü l ő a s s z o n y okt. 24-től S tandard 
FORUM Hazajáró l é l ek okt. 28-tól P e g a z u s 
OMNIA 2 férfi, 1 a s z o n y okt. 31-től Modern 
RADIUS A notredamei i toronyőr okt. 18-tól Hunnia 
ROYAL APOLLO A l c a z a r okt. 16-tól H a u s z 
SCALA Schubert s z e r e n á d okt. 30-tól Matador 
URÁNIA A p o s t a m e s t e r okt. 24-től UFA 

FII LEGYEIM 
A 19IM MONDAT ? 

Minden héten 10 pengőt adunk 
a tizedik mondatért. 

A tizedik héten 100 pengőt adunk 
a századik mondatért. 

A Warner Filmgyár mult héten 
hirdetett pályázatát örömmel fogad-
ta a filmszakma és már az első 
napokban ötletesnél-ötletesebb mon-
datokkal vetlek részt a versenyen. 

Mint megírtuk, minden héten 10 
beérkezett mondatot közlünk és a 
legjobb mondatért IC' penget azon-
nal postára adunk. 

A tizedik héten a századik mon-
datért 100 pengőt adunk annak, 
akinek a mondatát a filmszakma a 
legjobbnak találta. 

Ezen a héten a következő pályá-
zatokat közöljük: 
1. Aki műsorra Warner-filmet 

vett, sikert arat. 
2. Ha az ARANYVÁROS-t játssza, 

aranybánya lesz a mozijából. 
3. Az amerikai mozisok a Warnert 

választják elnöküknek. 
4. Ha beteg a mozija, Dr. Warner 

meggyógyítja. 
5. Charles Boyernak — siker az 

árnyéka. 
6. Priscilla Lane megdönti a sza-

bályt: hogy szép az, ami érdek 
nélkül tetszik. 

7. Királyok megbukhatnak, de a 
Warner uralma örök. 

8. A legjobb ötlet: Kertész Mi-
hály-filmet kötni. 

9. 10 mondatnak is egy vége — 
Warner film a siker biztosítéka. 

10. A világháborút már elfelejtet-
tem — de a Robin Hoodot soha! 

A tizedik mondatért a 10 pengőt 
Weber Erzsébet (Hollywood Film-
színház) részére postára adtuk. 

A további pályázatokat kér jük 
szerda estig a következő címre kül-
deni: 

WARNER BROS. 
magyarországi képviselete 

Budapest, VIII. József-krt. 30—32. 

M O Z I 
SZERKESZTI: VITÉZ MORVAY PAL 

A MMOE ÜGYVEZETŐ ALELNÖKE 
MAGYAR MOZGÓKÉPtlZEMENGEDÉLYESEK 

ORSZÁGOS EGYESÜLETE 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E K 

7 
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/ AVALY KARÁCSONY ÖTA 
mutatnak be egy filmet New 
Yorkban, amire még nem voli 
példa a káprázatos arányokat pro-
dukáló Amerikában. A végig szí-
nes filmcsoda Margaret Mitchell 
világhírű regényéből, az „Elfújta 
a szél" című romantikus történet-
ből készült és főszerepeit a követ-
kező sztárok alakítják: Vívían 
Leigh, Olivia de Havilland, Clark 
Gable és Leslie Howard. A Metró-
nak ezt a filmjét eddig két és 
félmillió ember nézte meg. 

V, ÁRAKOZÁSON FELÜLI si-
ker kíséri már második héten 
a Metró egyetlen idei zenés.tán-
cos-énekes filmóriását, a „Broad-
way Melody 1940" című kaleido-
szkópot, amelyet a Corso Film-
színház mutat be állandóan telt 
házak mellett. Fred Astaire és 
Eleanor Powell első együttes 
filmjének hét zenei slágerére a 
Magyar Rádió is felfigyelt és a 
közeljövőben közvetíteni fogja 
hallgatóinak az amerikai filmter-
melésnek ezt az újdonságát. 

Mi f INDENKI FILMJENEK hív-
ják az évad egyik kimagasló si-
kerű újdonságát, a Metró külön-
leges filmjét, „Az i f j ú Edison" 
című drámát, amelyet nemrégi-
ben a Royal Apollo játszott hete-
ken át. A világhírű feltaláló gyer-
mekkorának küzdelmeiről szóló 
film Mickey Rooney legművé-
szibb alakítása. A pedagógiai 
hatóságok most hívták fel a film-
re az iskolák figyelmét. Az egyik 
fővárosi premiermozi pedig újra 
műsorra tűzi. 

A HÁBORÚS JÓSLATOK özö-
nében egyedülálló az a jövendő-
léssorozat, amelyet egy francia 
orvos, Nostradamus írt meg há-
rom és fél századdal ezelőtt. A 

titokzatos tudós nem egy jóslata 
vált valóra azóta. Nostradamus 
többek között a most folyó hábo-
rút is megjövendölte és annak 
végét 1941 október havában jelölte 
meg. A magyar könyvpiac szen. 
zációjaként jelentek meg mosta-
nában Nostradamus jóslatai, 
amelyeket Metro-filmen is 
láthat a közönség. 

Hazajáró lélek 
Irta: Zilahy Lajos 

Művészeti vezető: Zilahy Lajos 
Zene: Polgár Tibor 

Főszereplők: Karády Katalin, Páger An-
tal, Csortos Gyula, Somlay Artúr, Mály 
Gerő, Vaszary Piroska, Érez István, Simon 
Zsuzsa, Pethes Sándor, Kiss Manyi, Bi-
bary József, Hidassy Sándor, Kürthy 
György, Féja Magdolna, Egyed Lenke, 
Baffay Blanka, Mihályi Ernő, Károlyi 

István, Sugár Lajos 
Beszél: magyarul 

Gyár: Hunnia 
Gyártotta: Pegazus 
Kép: Eiben István 
Hang: Lohr Ferenc 

Összeállította: Farkas Zoltán 
Díszlet: Sörés Imre 

Hangrendszer: Tobis-Klang 
Laboratórium: Kovács és Faludi 

Hossza 2670 méter 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: Pegazus 
Bemutatta: Forum, október 28 

* 

Török Ágoston építészmérnök feleségül 
veszi Máriát, aki egy lokálban volt éne-
kesnő. Házasságuk eleinte boldog, de ké-
sőbb a fé r j féltékenysége megzavarja azt. 
Alaptalan féltékenysége akor kap tápot, 
mikor észreveszi, hogy felesége fiatal 
munkatársával. Arany Istvánnal flörtöl. 
Ezek után detektív ékkel figyelteti felesé-
gét. A detektív jelenti, hogy az asszony 
egy idősebb úrral volt találkán. Az asz-
szony kimagyarázkodik és kibékülésük 
örömére elhatározzák, hogy ha Ágoston 
megnyeri a pályázatot, akkor tengeri útra 
mennek. A pályázatot valóban meg is 
nyeri és a bank elnöke maga közli az 
örömhírt a. mérnökkel. Ekkor Ágoston rá-
jön, hogy az elnök az idősebb úr. akiről 
a detektív beszélt. Azt hiszi, hogy fele-
sége kedvéért kapta meg az építkezést és 
elkeseredésében durván visszautasítja az 
ajánlatot. Feleségét, akitől el akar válni, 
Istvánra bízza és ő külföldre utazik. Uta-
zása során vasúti szerencsétlenség áldo-
zata leáz. Felesége anyagi gondokkal küzd 
és régi életét kezdi újra. Idegileg telje-
sen tönkremegy, mert mindenkiben meg-
halt fér jét véli felismerni. Ez tar t ja visz-
sza az elzülléstől és vezeti vissza István-
hoz, akivel megnyugodva indul neki az ú j 
életnek. 

* 
Az új Zilahv-film már a startnál nagy 

előnnyel indnl. Ez az előny a „Halálos 
tavasz" óriási sikere. Aki látta Zilahy 
első filmjét, megnézi a másodikat is, ami 
az anyagi sikert előre biztosítja. Másrészt 
hátránnyal indul a film. A hátrány ugyan-
csak a „Halálos tavasz" sikere, amely 
még mindnyájunknak emlékezetében él. 
Mindenki önkéntelenül is összehasonlítja 
a két filmet és így nem abszolút hanem 
relatív mértékkel mér. A filmet talán leg-
jobban jellemző jelző: különleges. Külön-
leges a témája: a síron túl is vigyázó, 
boldogítani akaró szerelem. Különleges 
ennek filmen x'aló kifejezése. S különleges 
egy színészi alakítás, a Págeré. Karády 
filmenként ugrik. Meg kell említeni Pol-
gár Tibor zenéjét, mely a filmnek most 
felsorolt értékeivel együtt jelentős helyet 

biztosit az új Zilahy-filmnek. Mivel azon-
ban Zilahy Lajos nevéhez fűződik az első 
igazi, nemzetközi színvonalú magyar film, 
a hazai filmeknél szokásos elnézőbb bírá-
lattal szemben az ő alkotása tárgyilago-
sabb kritikát érdemel. Nem hallgathatjuk 
el tehát a film egyik hibáját: a humoros 
epizódok nem tartoznak szervesen a film 
zárt egységébe, azonkívül hangjuk is elüt 
a komor hangulatú, finom drámától. A 
közönség Zilahyhoz méltóan fogadta a 
filmet. Feltűnően szépek, plasztikusak a-
felvételek: Eiben István remek munkája; 
nemkülönben a laboratóriumi kidolgozás 
is meglepően gondos: a Kovács és Faludi 
cég roppant gyakorlatára vall. 

K. M. 

Schubert-szerenád 
(Dalol a szív) 

(Serenade) 
Irta: Pierre Wolff 

Zene: Franz Schubert, Ábrahám Pál 
Rendezte: Jean Boyer 

Főszereplők: Lilian Harvey, Louis Jouvet, 
Bemard Lancret 

Gyártotta: Symphonie Film Paris 
Beszél: franciául 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 2500 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Matador 

Bemutatta: Scala, október 30 
* 

Franz Schubert, az i f jú zeneszerző, a 
legnagyobb nélkülözések között él Bécs-
ben. Végül sikerül elnyerni a Szent Ist-
ván dóm szerényen fizetett orgonista állá-
sát. Ebben az időben az Apollo Varieté 
műsorán Miss Brenton, a szépséges angol 
táncosnő szerepel, aki excentrikus visel-
kedésével annyira felkelti a rendőrség 
figyelmét, hogy a hatóságok a kiutasítás 
gondolatával foglalkoznak. Hartmann ren-
dőrfőnök elhatározza, hogy mielőtt alá-
írná a kiutasítási végzést, megtekinti Miss 
Brenton produkcióját. A tüneményes te-
hetségű művésznő megtetszik a rendőr-
főnöknek, de az tudomására hozza, hogy 
ez volt a táncosnő búcsúfellépte, mert 
feltűnő viselkedése miatt kénytelen palo-
tájában védőőrizetbe venni. A táncosnő 
egy kerti mulatságon, ahová kiszökik ko-
mornája segítségévei, megismerkedik a 
fiatal Schuberttel. A véletlen találkozó 
Schubert lakásán folytatódik és a szere-
lemnek első nagy zenei eredménye: Schu-
bert érzelmi rajongásában megkomponál-
ja világhírű Serenade-ját. Schubert az 
emlékezetes éjszakán megígéri a táncos-
nőnek, hogy szerelmük zálogaként a Se-
renadot nem játssza el soha senkinek, 
csupán akkor, ha szerelme erre engedélyt 
ad. Hartmann, aki időközben halálosan 
beleszeretett a táncosnőbe. elhatározza, 
hogy tiszteletére fényes estélyt ad, me-
lyen fellépteti a fiatal Schubertet is, aki-
nek éjszakai kalandjáról kémei révén ér-
tesült. Schubert örömmel fogadja a meg-
tisztelő felhívást, de amikor Hartmann 
felszólítja a Serenade eljátszására, vona-
kodik ennek eleget tenni. Miss -Brenton, 
hogy megakadályozza a botrányt maga 
kéri Schubertet a dal eljátszására, mire a 
szerelmében megalázott Schubert kirohan 
a teremből. Miss Brenton színt vall Hart-
mann előtt. Schubertet választja és vele 
együtt a lemondást és a nélkülözéseket. 
Hartmann nagylelkűen út jára engedi sze-
relmét, bár figyelmezheti őt arra, hogy ez 
a szerelem minlkettőiük bukását jelenti. 
A bécsi nép nemsokára bojkottálni kezdi 
Schubertet Miss Brentonnal való szerelme 
miatt és ennek következménye, . hogy 
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Schubert elveszti szerény állását is. A 
rendőrfőnök, hogy megsegítse a nyomorgó 
szerelmeseket, lehetővé teszi Schubertnek, 
hogy balettjével a közönség elé lépjen. 
A csodálatos zenei értékű balett azonban 
éppen Miss Brenton fellépte miatt csúfos 
kudarcba fúl és ez Schubertet végleg el-
keseríti. Miss Brenton, hogy megmentse 
Schubert karrierjét , titokban felkeresi 
Hartmannt és megkéri őt, tegye lehetővé 
számára, hogy elhagyja Bécset, Hartmann 
megindultan tesz eleget Miss Brenton 
kérésének, mert belátja, hogy ez az egye-
düli megoldás mindhármuk számára. 
Schubert összetört lélekkel keresi fel a 
Bécsben időző halhatatlan mestert. 
Beethovent, hogy nála keressen vigaszta-
lást. Beethoven lángoló szavakkal vezeti 
vissza Schubertet az igazi útra, mely egy-
kor világhírrel és halhatatlansággal jutal-
mazza meg a Serenade szerzőjét. 

* 
Mint egy Schubert-dal, olyan kedves, 

könnyed, romantikus, édts-bús a Schu-
bert-szerenád megszületése köré írt epi-
zódot feldolgozó francia újdonság. Mintha 
az egész film a Schubert-dalok hangula-
tát festené. Ezek a dalok természetesen 
végigvonulnak a fi'men, amely így ko-
komoly zenei értéket jelent. Kiilön crde-
kessfg Li!ian Harvey francia filmszerep-
lése. Testére szabott szerepet kapott, egy 
táncosnőt alakit. Rajta kívül a kivételes 
tehetségű Louis Jouvet és Bemard Lan-
cret játsszák a főszerepeket. A bematató 
sz'nház még külön attrakciókkal is ked-
kedveskedett: a film előtt Misley Anna, az 
Operaház volt primaballerinájának tánc-
csoportja, élén Brüsszelben első díjat nyert 

Szőnyi-tes'.vérpárrál, mutatta be nagy 
s kcrrcl íáncprotíukcióját, majd Lendvai 
Andor :nekeít kit Schubert-dalt. 

K. M. 

FILM, SZÍNHÁZ, IRODALOM: 
1940. X. 25. Egyed Zoltán: Alcazar. 

MAGYAR NEMZET: 

1940. X. 30. Papp Anta l : A magyar 
film körül. 

1940. X. 31. Több német filmet sürget 
Budapestre a „Deutsche Zeitung". 

ORSZÁGJÁRÁS 

1940. X. 25. Kamarás György dr.: 
Film — Fénykép. — Antal György 
I s tván : Keskeny film az idegenforgalom 
szolgálatában. A magyar gyógyfürdő 
és a magyar filmsiker Bulgáriában. 

TOLNAI VILÁGLAPJA: 

1940. X. 30. De Sgardelli Caesa r : 
Életem legérdekesebb élménye: Film-
expedíció. 

ÚJSÁG: 
1940. X. 31. Vígjátéki színésznő lett a 

drámai Greta Garbóból. 

OKTATÓFILM 
Svájci iskola- é s népmozi' f 

A Schweizer Schul' und Volkskino, 
amely közel ké t évtizede foglalkozik 
kul turál is éa olktatófilmiek készítésével 
és kölcsönzésével, legutóbb t a r t o t t a 
19-ik rendes közgyűlését, amelyen be-
számolt az elmúlt év munkásságánál . 
A jelentés szerint az elmúlt évben kes-
kenyfilmközpontja 2412 esetben 723 
különböző kantonban fekvő helység re-
szére, összesen 14.079 t á r c sa fi lmet 
kölcsönzött ki. Ugyanakkor a svájci 
fultiír filmszövetség, amely az Iskola-
és Népmozi intézményével karöltve 
dolgozik, 22 városban, összesen 249 kul-
túrf i lm különibemutatót rendezett . 

KESKENYFILM 
AZ ERDÉLYI BEVONULÁSRÓL 

A vitézi rend Zrinyi-
csoportjának helyiségében 
vetítette le Reviczky Kál-
mán főhadnagy, a csoport 
belső munkatársa Erdély 
visszatér című remekül 
összeállított keskenyfilm-
jét. A kétszázötven méte-

res film a pesti honvédek erdélyi út já t 
mutatja be, amelynek során a komoly és 
megragadó jeleneteket sűrűn vált ják a 
hangulatos és kedves epizódok. Keviczky 
Kálmán értékes művészi munkát végzett 
filmjével, amely nemzetnevelő és szóra-
koztató hatásánál fogva komoly figyelmet 
érdemel. 

PARIS, LOMBON, RIO RAGYOGÁSA AZ ÖRBÖOSZIGEI B0RZA1MAS PClilA 

2 F É R F I 1 ASSZONY 
cimű izgalmas amerikai kalandoriilmben, melyei e héten a 

C I T Y ÉS O M N I A 
filmszínházak óriási sikerrel mutattak be 

forgalomftaliozza - M O D E R N Í I L M K M . VII, Erzsébet tort. 8. 
T E L E F O N : 2 2 2 - 0 0 0 

Á KITŰNŐ ÜZLETFILM SZAKMAI BEMUTATÓJA HÉTFŐN 
LESZ A C I T Y ÉS O M N I A FILMSZÍNHÁZAKBAN 

Elkészült és rövidesen a szakma elé kerül első magyar f i lmünk: 

V I S S Z A A Z Ú T O N 

á 
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Miért nem lett mozi 
a Madách Színházból? 

Tudvalevő, hogy a Közmunkatanács 
Madách- tér i pa lo tá j ában te l jesen kor-
szerű színházhelyiség épült, amelyet Ba-
logh Ká lmán dr. és Castiglione Henrik, 
a Corso Filmszínház igazgatói közösen 
vet tek bérbe és filmszíniház céljaira 
rendezték be. Mivel mozielöadások ta r -
t á sá r a nevezettek engedélyt nem' kap-
tak, a színház pedig tel jesen elkészült, 
a m a g a s bé r t f izetni kell, a vállalkozók, 
színházi előadások t a r t á s a i rányában 
gróf Károlyi I s tván és Földessy Géza 
igazga tása a l a t t nemrégiben megala-
kult Uj szinház-zsX t á rgya lásoka t kezd-
tek, hogy a legújabb fővárosi színház 
a Madách-sugárúton épült Madách 
Színház helyiségében kapjon otthont. 
Értesülésünk szerint ezek a t á rgya lások 
m á r előrehaladott s tádiumban vannak 
és valószínű, hogy a napokban a lá í r j ák 
a szerződést, amihez a Közmunkatanács 
elvben m á r hozzájárul t . A szerződés 
a lá í rása u t án az Uj Színház* azonnal 
megkezdi a p róbáka t első ú jdonságá-
ból, aníelynek c íme; „Kismadár", szer-
zője Móricz Zsigmond, főszereplője pe-
dig Dayka Marg i t lesz. Értesülésünk 
szerint az Uj Színház november 29-én 
t a r t j a m a j d premier jé t , amelyet a ma-
gya r sz ín já tszás 150 éves jubi leumának 
jegyében rendez és amelyet, h í r szerint, 
Horváth Árpád ültet színpadra. 

A Madách Színház helyiségének bér-
lőtársával, Castiglione Henrik kereske-
delmi tanácsossal , a Corso Filmszínház 
igazgatójával beszéltünk ez ügyben, ak i 
az alábbiakban fejttette ki a színház ko-
rábbi mbziterveit: 

— A premiermozik közül a legtöbb-
nek meg van a maga utánjátszó szín-
háza. Nem kell részletesebben ecsetel-
nem, hogy különösen az utóbbi évek 
folyamán kialakult játékrend mellett 
milyen fontos szerepe van kölcsönösen 
egy olyan utánjátszó színháznak, 
amelyik egy premierhez tartozik és 
viszont egy olyan premiermozinak, 
amelynek utánjátszó színháza van. 
Egyrészt ez volt az indító oka annak, 
hogy közösen vettem bérbe dr. Ba-
logh Kálmán őmélt óságával a 
Madách Színház helyiségeit, 
másrészt pedig azon oknál fogva, 
mert vitán felül áll, hogy a Madách 
Színház többek között a C or so 
Filmszínháznak is konkurrense. Ha 
már korikurrenciáról van szó, logikus 
és észszerű, ha azt saját magunk csi-
náljuk önma gunknak. 

— Már az első pillanattól kezdve 
figyelembe vettük azt a körülményt, 
hogy az új mozi konkurrenciális 
szempontból más vállalatokat is érint, 
elsősorban a Broadway színházat. 
Még mielőtt az érdemleges tárgyalá-
sokat megkezdtük volna a Közmun-
kák Tanácsával, Ruttkay 
Ödön dr. osztálytanácsos úrral, a 
B r o a dway engedélyesével közvet-
len folytattunk tárgyalást, hogy saját 
jól felfogott érdekében is velünk kö-
zösen vállaljon érdekeltséget a bérlet-
ben. Logikus ugyanis, hogy a Broad-
w a y-nak is érdeke lett volna, hogy 
ejbben a vállalkozásban a maga részé-
ről is résztvegyen. 

Talán túlzottan hangsúlyoztam 
a kohkwrrenciális szempontokat, mert 

hogyha figyelembe vesszük azt a nagy 
filmkínálatot, amelyben az utánjátszó 
moziknak részük van, meggyőződésem, 
hogy úgy a Broadway, mint a 
Madách Színház hozzájutott 
volna ahhoz a kválitatíve is megfelelő 
filmanyaghoz, amelyre szüksége van. 

A Broadway mozit, úgy lát-
szik, nem érdekelte a szóbanforgó kér-
dés, mert a Közmunkák Taná-
cs áv al folytatott tárgyalásokon már 
nem vett részt. 

Ilyen körülmények között Ba-
logh Kálmánnál együtt tíz évre vet-
tük bérbe a Madách Színház he-
lyiségeit, további tízéves opciós joggal. 

A mozi engedélyét a magam ré-
szére kértem. Harmincegyéves szák-
mai multam után remélni mertem, 
hogy a moziengedélyt megkapom. Saj-
nos, az illetékesek ellenkező döntése 
miatt tervem nem sikerült. Még azt 
sem sikerült elérnem, hogy két kisebb 
mozi engedélyét összevonhassam és 
azokat telepíthessem át. Nem akarok 
vele senki sem megbántani, de kétség-
telen, hogy vari néhány avult, kisebb 
befogadóképességű mozija• Budapest-
nek, amelyek sokáig úgysem állhatnak 
ellent a fejlőtlés útjának, s vagy sú-
lyos költséggél modernizálnak és át-
építenek, vagy pedig kénytelenek be-
szüntetni üzemüket. Hogy a megoldás 
e módjának miért volt akadálya, azt 
— őszintén megmondva — nem tudom. 

— Függetlenül a fentiektől, szerin-
tem, indokölt lett volna a helyiségnek 
moziként való megnyitása annál az 
oknál _ fogva is, mert hiszen Budapest 
lélekszáma az utóbbi tíz évben any-
nyira felszökött, hogy a színházak 
számát és a népesség lélekszámát 
véve figyelembe, messze elmarad attól 
az arányszámtól, a/mely a korábbi 
években érvényre, jutott. Tovább me-
gyek, Möközben visszakaptuk a cseh 
megszállott terület egy részét, vissza-
kaptuk Ruszinszkót, visszakaptuk Er-
dély legnagyobb részét, ami minden 
mástól eltekintve azt is jelenti, hogy 
az ország fővárosa, mint a nemzet 
gazdasági vérkeringésének szíve, a 
területnagyobbodás folytán ugyan-
csak egyrei nagyobbodni fog. De nem-
csak gazdaságilag következik be ez 
a fejlődés, hanem a lélekszám szem-
pontjából is, mert egy nagyobb or-
szág központi szervezete automatice 
duzzasztja meg a főváros gazdasági, 
kulturális, szellemi és politikai életét 
és igényeit. 

Nyilván meg volt az oka az ille-
téke,seknek, hogy mindezen indokok el-
lenére a Madách S zínhá z-ra 
nem adták meg az engedélyt. Miután 
pedig a színház elkészült és az átvétel 
napjától kezdve igen tekintélyes he-
lyiségbért kell fizetnie, kénytelenek 
voltunk a helyiséget más irányban 
hasznosítani. Magától értetődik, hogy 
csak élő szíriházról lehetett szó. Több 
irányban folytattunk tárgyalásokat és 
most rövid időre az U j Színház 
Kft.-vel kötöttünk megállapodást, 
amelynek letelte után remélem, hogy 
a helyiséget végezetül mégis csak mo-
ziként, saját engedélyemmel fogjuk 
tudni hasznosítani. 

871. sz. 
1. Honvédelmi kiállítás Stockholmban. 

(Svensk) 
2. Bulgária ünnepli Boris királyt. (Bol-

gár katonai filmosztály) 
3. Óriástermények a Hortobágyon. 

(M.F.I.—Somkúti) 
4. Heinrich George Budapesten. (M.F.I.— 

Zsabka) 
5. Az utolsó fanyereg-készítő. (M.F.I.— 

Tubay) 
6. Megnyílt az első gyümölcsbár. (M.F.I. 

—Somkúti) 
7. A MÁV-kórház bokréta ünnepe. 

(M.F.I.—Somkúti) 
8. A nemzeti repülőalap pilótavizsgája. 

(M.F.I.—Somkúti) 
9. A kolozsvári egyetem megnyitása. 

(M.F.I.—Kiss E.—Fotofilm) 

58. sz. 
1. Mandzsúria fővárosa. 
2. A newaldai vízmű-óriás. 
3. A prágai téli szezon megnyitása. 
4. Szüreti ünnep Rómában. 
5. A német parasztság kiküldöttei a Ve-

zérnél. 
6. Művészeti kiállítás Münchenben. 
7. Lóverseny Auteuilleben. 
8. Bikaviadal Madridban. 
9. Spanyol nemzeti ünnep. 

10. A Duce seregszemléje. 
11. Német haditengerészek. 

41. sz. 
1. Olasz iskolásgyermekek ünnepélyes 

bevonulása az iskolába. 
2. Kalapkiállítás Turinban. 
3. Különös halászat Japánban. 
4. A régi és az ú j Albánia. 
5. A magyar leventék gyakorlata a 

Mussolini Forumon. 
6. A győztes olasz csapatok katonai dísz-

szemléje. 
7. A Duce a Po hadsereg parancsnokai 

és tisztjei között. 

HÁZASSÁG 
Szabó Pál, bábolnai keskenymozis kar-

társunk október 13-án tartotta esküvőjét 
Boros Terézia úrhölggyel a győri Székes-
egyházban. 

SZÁZEZEK PENGŐ 
A MAGYAR FILMGYÁRTÁS 
MEGERŐSÍTÉSÉRE 

Az ú j költségvetésben a magyar film-
gyártás megerősítésére 100.000 pengőt irá-
nyoztak elő. 

H Í R A D Ó K 
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FRED ASTAIRE 
Fred Astaire-nél a tánc éppen 

olyan életszükséglet, mint az evés. 
Ez így volt már akkor is, amikor 
Fred és a nővére kicsi gyermekek 
voltak. Fred május 10-én született 
a nebraskai Omahában. Alig tanult 
meg járni, szülei tánciskolába küld-
ték, két évvel idősebb Adele nő-
vérével együtt. A szülők tulajdon-
képpen csak Adeleből akartak tán-
cosnőt faragni, egyetlen fiúknak 
komolyabb pályát szántak. Fred 
azonban táncolni akart és akaratát 
keresztül is vitte. Később, mikor a 
család anyagi lag tönkrement, a két 
gyermek fenomenális tánctehetsége 
állította helyre a háztartás pénz-
ügyi egyensúlyát. 

Mikor Fred 8 éves volt, a két test-
vér már heti 200 dollárt keresett és 
rövidesen az ő számuk volt az ak-
kor divatos vaudevillek főattrak-
ciója. 

Első nagy operettszerepüket a 
Broadwayn az „Over The Top" 
című revüben játszották. Ebben 
olyan sikerük volt, hogy egymás 
után kapták a jobbnál-jobb szere-
peket. Beérkezett sztárok lettek 
nemcsak Amerikában, hanem Euró-
pában is, mert a revütáísulacok 
gyakran vendégszerepeltek Lon-
donban. Londonban történt, hogy a 
világhírű testvérpár szétvált. Adele 
férjhez ment Charles Cavendish 

lordhoz. Fred egyedül tért vissza 
a Broadwayre, ahol eljátszotta a 
„Gay Divorcee" című operett fő-
szerepét. Ezután két meghívást is 
kapott Hollywoodba. 

Első filmszerepét a „Dancing La-
áy"-ben (Vágyak ritmusa) játszotta 

Joan Crawford mellett és úgy 
érezte, hogy filmen megbukott. 
Visszatért a Broadwayre, ahol to-
vább aratta nagy sikereit, Fred 
.Astaire azonban nem bukott meg 
a flimen. A közönség megszerette, 

a producereknek tetszett. Uiabb 
szerződéseket ajánlottak fel neki. 
Visszacsábították Hollywoodba és 
ma ő Amerika legnagyobb táncos-
cü tá i j a . 

Fred Astaire hat éve megnősült 
és van egy édes, négyéves fiacs-
kája. Meghitt családi életet él Be-
verly Hills-i villájában, csendes 
visszavonultságban. Csak munká-
jának és művészetének él. 

Egy anekdota is forog közszájon 
róla első filmszereplésével kap-
csolatban. A „The Gay Divorcee" 
című film óriási sikere után a kri-
tikusok a legnagyobb elismeréssel 
írtak színjátszó képességéről, is-
tenáldotta humoráról és kellemes 
orgánumáról. Az egyik kritika vé-
gén ez a megjegyzés állt: „Astaire 
táncolni is tud." 

Legújabb filmjében, a „Broadway 
Melody 1940" címűben új partneré-
vel, Eleanor Powell-lel, a „géppus-
kalábú leány"-nyal lép fel és a kü-
lönleges, újszerű táncok egész so-
rozatát mutatja be. A boszorkányos 
táncospár ebben a legfrissebb Met-
ro-attrakcióban bámulatba fogja 
ejieni a moziközönséget meglepő 
táncos mutatványaival. Érdekes, 
hogy a „Broadway Melody 1940"-
ben Fred Astaire és Eleanor Powell 
inkább balettszerű táncprodukció-
kat mutatnak be tökéletesen művé-
szi felfogásban, felejthetetlen zenei 
kísérettel és a legcsodálatosabb, 
legpazarabb díszletektől övezve. 

A FILMÉRTÉKESÍTŐ KFT. 
CJBA AZ ÉLEN HALAD!! 
Ragyogó, ha ta lmas f ranc ia f i lmünk óriási siker! 

>• rr 

Film értékesítő Kft. 
(SIAI1D0RD Film) 
m,Erzsébet-hrt.ö 
Telefon; 221-609, 220-497 

A MENEKÜLŐ ASSZOIIY 
Egy nagyszerű nő regénye a züllöttségtől a tiszta szerelemig. Kivándorlók 
lázadása, csempészek üzelmei, új hazát keresők. Bűn és romantika. 

Főszereplő a gyönyörű EdlVige Fetliííéne 

A D É C S I filmszínház kirobbanó bombasikere 

Ű j m a g y a r f i l m ü n k , a 

S O K H Ű H Ó E M M I É R T . . . 
Nemcsak a premierben, de vidéken is mindenütt 
hatalmas r e k o r d b e v é t e l e k e t é r e l ! 

Igij dolgozunk ml! Guorsan Kösse le iilmjeinhel? 
Cégünkkel minden mozisnak őröm dolgozni ! 
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AMERIKA 
Antitröszt kereset 
• Érdekes per elé tekint nagy várakozás-
sal az északamerikai film- és moziszakma. 
Mint a Magyar Film. már beszámolt róla, 
Amerikában a kölcsönzők és a mozisok 
között erős harc dúl a mai rendszer ellen, 
amely néhány nagy tröszt kezébe juttatta 
a szakma teljes irányítását. A. kiváltságos 
helyzetet élvező trösztök magatartása az-
után annyira szemet szúrt, hogy az ame-
rikai kormány a newyorki törvényszék-
nél a nyolc legnagyobb íilmtársaság ellen 
keresetet adott be, amely négy intézkedés 
megtételét kérte a bíróságtól: 

1. A gyártás és a mozitulajdon szétvá-
lasztása, amellyel kapcsolatban a Para-
mount, a Fox és a Warner filmszínház ér-
dekeltségük feladására lennének kénysze-
rítve, míg az RKO és a Loew's Inc. a 
gyártástól lennének eltiltva. 
' 2. A teljes gyártási anyag minden mozi-

nak egyaránt hozzáférhető legyen. 
3. A vezető színészek kisajátításának ti-

lalma, amelyet a nagyvállalatok eddig 
előszeretettel űztek. 
-4, A kényszerű blokkeladási rendszer 

megszüntetése, ezzel kapcsolatban állandó 
tilalom kiadása, valamint bizalmi emberek 
kinevezése és egy olyan bírósági végzés 
hozatala, hogy minden szerződés, amely 
ezt a pontot megsérti, tárgytalannak tekin-
tendő. 

Az amerikai kereskedelmi minisztérium 
illetékes osztálya már egy év óta fárado-
zik azon, hogy a filmtársaságok, valamint 
az igazságügyminisztérium illetékes osz-
tálya között megteremtse az összhangot. 
Az elmúlt nyár során az antitröszt kere-
setet negyedszer napolták el, amelyből 
arra következtettek, hogy az igazságügyi 
ügyosztály és a filmtársaságo'k között a 
megegyezés létre fog jönni. Míg a gyár-
tás és a mozitulajdon szétválasztásának 
kérdése függőben marad, addig a döntő-
bírósági eljárás egyes pontjainak kidolgo-
zásán fáradoznak. 

Ugyanakkor dolgoznak az úgynevezett 
Neely-Billren is, amely a vak- és tömeg-
eladási rendszer megszüntetését célozza. 

Az amerikai sajtó szerint az. ellentétes 
vádakat képviselő felek között a meg-
egyezés nagyon kívánatos, mert ellenkező 
esetben az eljárás még évekig eltarthat és 
ez a filmiparnak hozzávetőlegesen 15 millió 
dollár kiadást fog rüég jéelnteni, amelyet 
az amerikai kedvezőtlen piaci helyzetben 
nehezen engedhetnek meg" maguknak. 
Csak az ügyvédek napi tiszteletdíja 2500 
dollárt tesz ki a jelentések szerint. 

FRANCIAORSZÁG 
Francia filmcenzura 

A Laval elnökletével Vichyben legutóbb 
megtartott minisztertanácson elhatározták, . 
hogy a meg nem szállt francia területen 
francia filmcenzúrát állítanak fel, amely-
nek ellenőrzése mellett kerülhet csak a 
jövőben a francia mozikban film bemuta-
tásra. 

NÉMETORSZÁG 

A film-tantárgy az egyetemen 
A német egyetemi diákság szakmai 

munkájával kapcsolatban az 1940. év har-
madik harmadévétől 1941 első harmadévé-
nek végéig Mayer Hermann tanársegéd, 

a publicisztikai szeminárium egyik ve-
zetője, előadássorozatot tart a berlini 
egyetemen a filmről. Az előadások címe: 
A filmművészet elméletben és gyakorlat-
ban. Szisztematikus bevezető. Keskeny-
film gyakorlati munkákat, mint eddig is 
a jövőben E. Sass, a birodalmi diákság 
filmelőadója mutat be. Minden előadáson 
résztvehetnek a berlini fő- és szakiskolák 
rendes hallgatói. 

Gyermek-játékszoba a moziban. 
A chemnitzi Ufa színház igazgatója ér-

dekes újítással lepte meg a közönséget, 
amelyet a szakmában mint követésre 
méltó példát emlegetnek. Az újdonságot 
sajtóbemutató keretében ismertette. A be-
rendezés célja, hogy lehetővé tegye az 
anyák részére a mozibajárást. Német-
országban, ugyanis rendkívül szigorúan 
ügyelnek arra, hogy fiatalkorúak nekib 
nem való filmet ne nézhessenek meg. 
Ennélfogva az anyák, akik gyermekeiket 
nem tudják senkire sem bízni, a filmek 
javarészét nem látogathatják. A chem-
nitzi l/fa-palotában tehát egy gyermek-
játszószobát rendeztek be, ahol a mozi-
látogató anyák gyermekeit őrzik és szó-
rakoztatják azalatt, míg ők a moziban ül-
nek. A mozi igazgatósága természetesen 
mindent elkövet,- hogy az előadás tarta-
mára a gyermekeket kellőképpen szóra-
koztathassa. A higiénikusán berendezett 
játékteremben a fiúk és lányok - minden 
korosztálya megtalálhatja a maga játék-
szerét. Természetesen gondosan válogat-
ták össze a játékokat abból a szempont-
ból, hogy a gyermekek sem magukon kárt 
ne tehessenek, sem mást meg ne sértse-
nek. Ezenfelül nem hagyják magukra a 
gyermekeket, hanem nagy gyakorlattal 
rendelkező felvigyázónőt alkalmaztak 
melléjük. 

Növekvő érdeklődés 
A legújabb' német statisztikai kimutatá-

sok szerint szeptember hónapban több né-
ző látogatta a berlini mozikat, mint az 
elmúlt esztendő szeptember havában. Ki-
mutatással kívánják a németek igazolni, 
hogy a háborús állapot semmiképpen sem 
csökkentette a lakosság érdeklődését a 
film iránt, sőt növelte az érdeklődést. Más-
részt arra vezetik vissza a jó eredményt, 
hogy szépszámban kerültek sikerült né-
met filmek bemutatásra s ebből az alka-
lomból hangsúlyozzák a német filmek 
színvonalának emelkedését. 

A film felelőssége 
A háború kitörése óta a német film-

operatőrök nagyrésze háborús felvétele-
ket készít és az. eseményeket modern tör-
ténelemkönyv alakjában örökítik meg az 
utókor számára. Mint már beszámoltunk 
róla, hetenként több, mint millió méter 
híradókópiá jelenik meg Németországban, 
azonfelül, hogy a felvételekből azután 
egész estét betöltő filmeket is állítanak 
össze, mint amilyen a Condor-légió, a Len-
gyelországi hadjárat, a Tűzkeresztség, a 
Villámháború stb. A történelmi filmfelvé-
telekkel kapcsolatban felmerült egy ú j 
probléma, amelyet azelőtt legalább is el-
hanyagoltak a filmgyártással kapcsolat-
ban, Bár az egyes híradófelvételeknél a 
híradószerkesztési etika a múltban is meg-
követelte, hogy az események élethűen 
kerüljenek vászonra, a történelmi felelős-
ség gondolata most először merült fel és 
érthető módon éppen a német filmszak-
mában vetették fel ezt a kérdést, amelyet 
a sajtóban részletesen meg is vitattak. Ér-
dekessé teszi ezt a problémát az a körül-
mény, hogy maíg az egyes híradóesemé-
nyeknél a felvelőgép a megtörtént cse-
lekményeket regisztrálja, addig egész es-

tét betöltő filmeknél nem elég, hogy a fel-
vételek élethűek legyenek, szükséges az 
is, hogy az egész film összeállítása és be-
állítottsága, vagyis a felvételek háttere is 
élethűen dolgoztassák fel. Nem vitás, hogy 
elferdítetten beállított filmek az utókor 
részére nagyon megtéveszthetők lennének. 
Megnehezíti a helyzetet az a körülmény, 

:hogy. a filmeket végül is emberek állít-
ják össze, akik legjobb szándékuk mellett 
sem lehetnek minden egyes esetben min-
denről teljesen tájékozódva és így ők ma-
guk is tévedhetnek. 

OLASZORSZÁG 
Német—olasz filmtárgyalások 

A multévi velencei filmversenyek alkal-
mával az olasz és a német filmélet ve-
zetői elhatározták, hogy a jövőben gyak-
rabban veszik fel a személyes érintkezést 
egymással és ily módon igyekeznek a két 
nemzet f i lmkultúráját kölcsönösen támo-
gatni, valamint az országok filmtermékeit, 
egymás között kicserélni. Ennek követ-
kezményeképpen hívta meg a német film-
élet vezetőjét Pavolini olasz népművelés-
ügyi miniszter az elmúlt évben Rómába 
tárgyalásokra, amelyeket azután az idei 
velencei bemutatók alkalmával folytattak. 
A tárgyalások előterében az 1940-41. évi 
termelés kölcsönös bemutatása, valamint, 
a jövő filmtervei állanak. Minthogy az 
idei rövid velencei filmbemutatók alatt a 
tárgyalásokat nem sikerült befejezni, 
az olasz filmélet vezetői nemrégiben 
Berlinbe utaztak, ahol a német filmszak-
ma irányítóival folytattak tárgyalásokat. 
Az olasz filmművészetet Vezio Orazi, a; 
filmipar vezető igazgatója, dr. de Toro-
mazzi, a népművelésügyi minisztérium 
filmelőadója, valamint Vezio Dusmet őr-
gróf, az olasz filmebhozatali iroda elnöke, 
továbbá az olasz filmgazdasági szövetke-
zet vezetője, Eitel Monaco, végül a Luce 
ú j elnöke, Vantecchi képviselték Berlin-
ben. Ezenfelül az olasz filmélet számos-
kimagasló tagja, gyártók és rendezők is, 
elkísérték a kiküldötteket, 

Az olasz filmkiküldöttek a német biro-
dalmi filmkultúra, valamint az Ufa és a 
Tobis telepének megtekintése után a né-
met propagandaminisztériumba is elláto-
gattak, ahol a küldöttség vezetőjét, Ve-1 

zio Orazit, a német propagandaminiszter, 
Göbbels dr. fogadta. A tárgyaláson jelen 
volt Hippler dr., a német propagandami-
nisztérium filmosztályának vezetője. 

ROMÁNIA 
A zsidó mozisok megszorítása 

A romániai zsidó mozitulajdonosok ok-
tóber 26-án lejáró helyiségbérletét nem 
szabad meghosszabbítani. Aki mozienge-
délyt kért, igazolnia kell keresztény szár-
mazását. 

SVÁJC 
Takarékosság a mozikban 

Svájci gazdaságügyi minisztérium ren-
delkezésére a szórakozóhelyeken takarékos-
kodni kell a tüzelőanyaggal. Ez a rende-
let vonatkozik a mozikra is, melyek októ-
ber 1-től kezdődőleg csak korlátolt időben 
tarthatnak előadásokat, hogy kevesebb f ű -
tőanyagra legyen szükségük. A hét öt 
napján délután 5 óra előtt nem kezdhe-
tők meg az előadások és hétkönapokon 
11, vasárnap pedig 12 óra után nem tart-
hatók bemutatók. Ezzel elesnek a délutáni 
3 órás kezdetektől és a Svájcban divatos 
éjjeli előadásoktól. Felhatalmazza a ren-
delkezés az egyes kantonok tanácsát, hogy 
egy vagy több hétre bezárja a mozikat, 
ha ez takarékossági szempontból szüksé-
gesnek látszik. 
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Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
379/1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizott-
ság 1940. évi október hó 13-tól 19-ig tar-
tott ülésein 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Kőrösvidék r. t. reklámfilm (Kovács 

és Faludi) hangos reklám 1 felvonásban, 
a Kovács és Faludi laboratóriumban 1940. 
évben készült, 37 m hosszú, 

2. Horthy Miklós induló (Filmexport) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1936. évben készült, 216 m 
hosszú, 

3. VI. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 42 m hosszú, 

4. VII. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 51 m hosszú, 

5. VIII. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 51 m 
hosszú, 

6. IX. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 50 m. hosz-
szú, 

7. X. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 55 m hosszú, 

8. Hatodik emelet — előzetes (Sixiéme 
étage) (Mester) hangos reklám 1 felvonás-
ban, a Stúdió Paramount gyárban 1938/ 
39. évben készült 125 m hosszú, 

9. Kispesti reklámfilmek (Kovács és Fa-
ludi) hangos reklám 1 felvonásban, a Ko-
vács és Faludi laboratóriumban 1940. év-
ben készült, 34 m hosszú, 

10. Havi 200 fix — előzetes (Kovács és 
Faludi) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Hunnia filmgyárban 1936. évben készült, 
102 m hosszú, 

11. Egy vidám tragédia (Drolle de dra-
ma) (Atelier) hangos vigjáték 5 felvonás-
ban, a Globe Film Paris gyárban 1939. év-
ben készült, 2724 m hosszú, 

12. Csajkovszki egyveleg (Ur tonernas 
varld) (Kovács és Faludi) hn. ismeretter-
jesztő 1 felvonásban, Stockholmban 1940. 
évben készült, 184 m. hosszú, 

13. Kalandozás a Szudétaföldön (Streif-
zug durchs Sudetenland) (Filmértékesítö) 
hahgos riport 1 felvonásban, az R. D. V. 
filmgyárban 1939. évben készült, 371 m 
hosszú, 

14. Ufa világhiradó 56. sz. (Auslands-
tonwoche N. 56) (Ufa) hangos riport 1 fel-
vonásban, az Universum filmgyárban 1940. 
évben készült, 413 m. hosszú, 

15. Luce világhiradó 39. szám. (Dr. 
Pflumm) hangos riport 1 felvonásban, a 
Luce filmgyárban 1940. évben készült, 307 
m hosszú, 

16. 20th Centnry Fox hangos híradó 
XIV. évf. 42. sz. (Fox Movieton News) 
(Fox) hangos riport 1 felvonásban, a Fox 
filmgyárbari 1940. évben készült, 255 m 
hosszú, 

17. Hollywoodi varázs — előzetes (Holly-
wood Cavalcade — Trailer) (Fox) hangos 
reklám 1 felvonásban, a Fox filmgyárban 
1940. évben készült, 100 m hosszú, 

18. Magyar világhíradó 8G9. sz. (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940 évben készült, 236 m 
hosszú, 

19. Rajzos híradó 44. (M F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 72 m hosszú, 

20. Dél-Dobrudzsa újra bolgár (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült. 394 m 
hosszú, 

21. Reklámsorozat 30. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 33 m hosszú, 

22. A szépség titka (M. F. I.) hangos rek-
lám 1 felvonásban, a Magyar Film Irodá-
ban 1940. évben készült, 26 m hosszú, 

23. 31 sz. Reklámsorosat (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 10 m hosszú, 

24. A 606-ik kísérlet (Dr. Ehrlich bű-
vös golyói) (Dr. Ehrlichs Magic Buliét) 
(Warner-First) hangos dráma 5 felvonás-
ban, a Warner-First filmgyárban 1940. év-
ben készült, 2858 m hosszú, 

25. Egy lány, aki mindent tud, — előze-
tes. (Madchen im Vorzimmer — Vorspann) 

(Ufa) hangos reklám 1 felvonásban, az 
Universum filmgyárban 1940. évben ké-
szült, 84' m hoszú, 

26. Németország fegyverraktára (Deut-
sche Waffenschmiede) (Ufa) hangos isme-
retterjesztő 1 felvonásban, az Universum 
filmgyárban 1940. évben készült, 314 m 
hosszú, 

27. A német hadsereg (Deutschlandes 
Heer) (Ufa) hangos ismeretterjesztő 1 fel-
vonásban, az Universum filmgyárban 
1937. évben készült, 357 m hosszú, 

28. A 111-es (Művészfilm) hangos film-
regény 5 felvonásban, a Hunnia filmgyár-
ban 1937. évben készült, 2316 m hosszú, 

29. Nagy dolog a szerelem — előzetes 
(Liebesschule-Vorspann) (Ufa) hangos 
reklám 1 felvonásban, az Universum film-
gyárban 1940. évben készült, 86 m hosszú, 

30. Anna három apja •— előzetes (Drei 
Vater um Anna — Vorspann) (Ufa) hangos 
reklám 1 felvonásban, az Universum film-
gyárban 1940. évben készült, 88 m hosszú, 

31. Marokkői lány (L'occident) (Atelier) 
hangos dráma 4 felvonásban, a Pellegrini 
Cinema filmgyárban 1938. évben készült, 
2445 m hosszú, 

32. Budapesti reklámfilmek (Kovács és 
Faludi) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Kovács és Faludi laboratóriumban 1940. 
évben készült, 310 m hosszú mozgófény-
képeket. 
b) A m. kir. Belügyminiszter úr felülvizs-
gálat folytán — 77.685/1940. B. M. sz. ha-

tározatával engedélyezte: 
Lángoló határok (Flaming Frontiers) 

(Modern film) hangos dráma 4 felvonás-
ban, az Ass. Producers filmgyárban 1939. 
évben készült, 2185 m hosszú mozgófény-
képet. 
c) A bizottság előadásra alkalmasnak ta-
lálta, — de eltiltotta, hogy azon 16 éves-

nél fiatalabb korúak jelen lehessenek: 
Hatodik emelet (Sixiéme Étage) Mester 

film) hangos színmű 5 felvonásban, a 
Studio Paramount filmgyárban 1938/39. 
évben készült, 2594 m. hosszú mozgófény-
képet. 

d) Az okirat kiadását megtagadta: 
1. Johnny Apollo (Fox) hangos dráma 5 

felvonásban, a Fox filmgyárban 1940. év-
ben készült, 2596 m hosszú, 

2. Frankenstein fia (Son of Franken-
stein) (Hunnia) hangos dráma 6 felvonás-
ban, az Universal filmgyárban 1938. év-
ben készült, 2402 m hosszú, mozgófény-
képektől. 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Ismét itthon (M. F. I.) hangos riport 

1 felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 30. m hosszú, 

2. Erdélyért (M. F. I.) hangos riport 1 
felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 30 m hosszú 

3. Hazafelé (M. F. I.) hangos riport 1 
felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 20 m hosszú, 

4. Bolgár csapatok bevonulása Dél-Dob-
rudzsába (M. F. I.) hangos riport 1 fel-
vonásban, a Magyar Film Irodában 1940. 
évben készült, 36 m hoszú mozgófényké-
peket. 

Budapest, 1940. évi október hó 19-én. 
Dr. Szöllőssy Alfréd s. k. 

elnök, 
miniszteri tanácsos. 

MOZIGÉPÉSZ-ÜGYEKBEN 
a t. mczitulajdonosok rendelke-

zésére áll a 
Turul Szépmíves B. E. Vetítőtörzse 

VII., Rákóczi-út 42. II. 
Telefon: 225—212. 

h a n g-
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

ŐSKERESZTÉNY 
fiatal szakember, egyetemi végzett-
séggel a szakma bármely ágában 
elhelyezkedne. Címe: Apolló mozgó, 

Alberti-Irsa. 

J 



SZAKMAI CIMTAR Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII. Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
225—759. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
Telefon: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 222—212. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII.. Erzsé-
bet-körút 13, Tel.: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Telelefon: 139—233. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgép és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
299—180. 

Bel- és külföldi filmellenőrző kft., VII., 
Erzsébet-körút 8. III. Tel.: 222—699. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgép és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
299—180. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650, vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-utca 14. 
Telefon: 138—091. 

Centrum filmszolgálat, VII., Erzsébet-krt. 
9—11.. IV. Tel.: 423—339. 

Cinema, VII.. Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Telefon: 221—022 és 221—021. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 224—050. 

Diapozitívkészítő üzem. Fekete György, 
VIII., József-körút 9. (az udvarban.) 

D.iatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-
utca 19. Tel.: 427—148. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
225—404. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—884. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítőgépek, 
hangleadó, készülékek, vetítőszenek, stb. 
legnagyobb raktára, VIII., Rökk Szilárd-
utca 18. Telefon: 344—782. 

Engel Fülöp, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—152. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-
körút 8. Telefon: 420—199. 

Farkas J. M., VIII. József-körút 19 Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
423—544. 

Ferrania, V., Gróf Tisza István-utca 18. 
Telefon: 129—139. 

Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 60, 
Telefon: 496—371. 

Filmcenzura, IV., Eskü-tér 6. Tel.: 183—072. 
alelnök: 183—073. 

Filmexpress kft., VII. Erzsébet-körút 9. 
Tel.: 224—091, 225—089. 

Filmértékesítő VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
221—609 és 220—497. 

Filmfotó üzem és laboratórium, Altmayer J. 
VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Tel.: 130—805. 

Filmipari laboratórium, XIV.. Fürész-u. 
95. Telefon: 497—716. 

Filmkamara, VI., Bajza-utca 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: *424—555. 

Fortuna film. VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telelefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákóczi-
tér 11. Telefon: 139—437, 131—658 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-krt 71. Tel.: 
145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-utca 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
297—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII., Akácfa-utca 7. Tel.: 
225—487. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
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Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VIII., 
Népszínház-utca 19. V. Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-utca 42. 
(Kamara mozi.) Tel.: 423—903. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-krt. 8. 
Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 424—130. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), XIV., 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 297—622, 
297—085, Bingert János dr. ig. lakása: 
296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés, VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel: 224—050. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó kft. 
VII, Akácfa-u. 7. Tel.: 225—487. 

Inkey Tibor filmállófényképész, filmfotó 
üzem, IV., Múzeum-krt. 3. Tel.: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.: 220—855, 
422—961. 

Károssá foto, filmfotótechnikai laborató-
rium, VII., Rákóczi-út 8/a. Tel.: 223—507. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII.. Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino fotó, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Telefon: 114r—158, 
114—184. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. III. 6. Tel.: 422—574. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kováts Béla filmreklám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., József-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kovács Emil és Társa, VII. Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 421—948. Raktár á házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 224—494, 224—098. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskay-utca 29/b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film. Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-körút 13. Tel.: 
223—066. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda Rt., IX., Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel,- 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 

MIF kölcsönző Rt., VII., Erzsébet-krt. 13. 
Tel.: 420—796, 420—798. 

M. kir. fővezérség filmalosztályának műsor-
ellátó osztálya. VIII., Csokonay-utca 10. 
Telefon: 145—063. 

MMOE, VIII., Csokonay-u. 10. Tel.: 136—005. 
Matador film, VIII., Sándor-tér 2. Tel.: 

132—774. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19 
Telefon: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Telefon: 296—749. 

Mester Film, Filmkölcsönző, VII., Erzsébet 
körút 9—11. IV. em. Telefon: 427—167. 
Gyártási iroda: XIV., Thököly-út 116. 
Telefon: 296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 
3. Tel.: 144—424, 144-425. Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi Rt. kölcsönosztálya, VII., 
Akácfa-utca 4. Telefon: 227—650. Rak-
tár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófényképgépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 337—598. (D. u. 2—4.) 

Modern film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

MSvelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-krt. 8. II. Tel.: 422—925. 
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New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 425—318, 424—962. 

Objektív film, VII., Erzsébet-körút 8. sz. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 16. 
Telefon: 155—992. 

Palatinus film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: *424—150. 

Palló film kft. VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, VII., 
Erzsebet-körút 9—11. Tel.: 224—294. 

Panoráma film, VII., Rákóczi-út 30. Tel.: 
225—361. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134-437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor Béla, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 225—761. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 225—405. 

Petsman Ferenc, VIII, Mária-utca 19. sz. 
Tel.: 136-449. 

Pestman László, VI., Teréz-körút 3. sz. 
Tel.: 425—127. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 224—293. 

Photophon film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-krt. 
8. TeL: 222—617. Raktár a házban. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., 
Rákóczi-út 23. Tel.: 137-531. 

Püspöki Nándor, magyar kultúrfílmter-
jesztő, VII., Rottenbiller-utca 5/b. Te-
lefon: 228—558. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201, 131—960. 

Radó—Orbán mutáció, VIII., Népszínház-
utca 14. Telefon: 138—091. 

Reflektor film, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Telefon: 140—722. 

Reklámservice, Bydeskuty Lajos, Erzsébet-
körút 9—11. Tel.: 424—554. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.; 
221—012, 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
428—768. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Stúdió mozgóképgyártó és terjesztő kft. 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy—Macskássy színes trükkfilmek, 
IV., Múzeum-krt. l/'b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
496—125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár Rt., XIV., Hungária-krt. 126— 
128. sz. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-krt. 35. 
Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő-
mozgalmi törzs, VII., Rákóczi-út 42. 
II. em. Telefon: 225—212. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Tel.: 389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-u. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szerkesz-
tője. Iroda: Metró: VIII., Sándor-tér 3. 
Telefon: 144—424, 144—425. Lakás: VIII., 
Üllői-út 42. Telefon: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 423—544. 

Warner Bros, First National, VIII., József-
körút 30—32. Tel.: 132—590, 142—464 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. Tel.: 
144—S17. 
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